
wald. unde atit mişcarea nefericită cît si 
.ampiasamentul seenic — cei doi fierari în -

ghesuiţi pe al doilea plan al scenei — au 
déterminât slaba reliefare a esenţed pozi-
tive a textului. O parte din vina nereuşi-
tei acestui spectacol revine desigur şi unor 
interpréta care, prin jocul lor ostentativ 
teatral, au imprimat această nota întregu-
lud spectacol. Este vorba în primul rînd 
de Use Thùringer, care a îngroşat inadmi-
sibil rolul mamed, înlocuind exprimarea 
sinoeră şi firească a emoţiei eu supără-
toare accente melodramatice, eu utilizarea 
unor mijloace naturaliste, spasme, tremu-
rături, convulsii, strîmbături care au atins 
apogeul în scena cîncY îşi dă seama că 
fàul ei Oswald este un trădător. 

Inconsecvenţa regizorului care a dus, în 
acest spectacol, la o realizare artistică in-

CONSECVENŢĂ, 

O judecată superficială e gâta să ase-
muiască Ultimul tren eu trista poveste a 
îndrăgostiţikw din Veronâ. Dar asemănairea 
exista numai în datele mari aie acţiunii. 
Ideile care circula în piesă sînt évident 
aie anilor in care traim, sînt rezultatul 
concret al transformării petrecute în viaţa 
poporului nostru muncitor. Conflictul mé­
diéval, générât de ura dintre doua familii 
nobile, e înlocuit de altul, mult mai vi-
guros, dezlănţuit de ura mai înverşunată 
si mai nocivă a şovinismului. De zidul 
acestuia e sortită să se izbească sfîşietor de 
dureros dragostea dntre Szabô Imre şi 
Claudia Vlad. Acelaşi zid devine însă 
penetrabil cînd e vorba de afaceri ; repre-
zentanţii claselor dominante, care întreţin 
eu perfidie uara dintre popoarele lor, se 
înţeleg de minune la împărţirea prăzilor. 
Avocatul Tiberiu Vlad, înfocat naţionalist, 
si Apâthy Aladâr, de asemenea, folosesc 
mijloace comune, amiabile, cînd e vorba 
de a obţine avantaje personale. „Fraţii" 
lor Tomîni sau maghiari sînt deopotrivă 
traşi pe sfoară în vederea Tealizării unor 
cïstiguri importante. Vechiul adagiu ,,îm~ 
părţeşte şi stăpîneşte" devine o arma a 
cârei eficienţă nu numai că o cunosc, dar, 
amîndoi, o rafinează pină la subtilităţi 
neaşteptate. Dezgustul iscat de aceastà 
politică iezuită care, pe de o parte, se 

ferioară faţă de cel dintîi spectacol, a 
ştirbiit desigur din valoarea de ansamblu 
a interesantei experienţe a colectivului sec-
ţiei germane de la Sibiu, care, de la pri-
mele sipectacole şi pînă azd, a dovedit un 
progrès simţitox. în liniile sale générale, 
colectivul teatral a dezvăluit totuşi încă 
o data, pe lîngă iniţiativă creatoare (acest 
colectiv a montât pentru prima oară la noi 
(in ţară pe Brecht — Mutter Courage), 
reale virtuţi artistice, dar şi limite deter-
minate, după cîte se vede, de o insuficentă 
stăpînire a mijloacelor de expresie. O în-
suşire mai profundă a cunoştinţelor de 
teatru va permite, desigur, pe viitor, înlă-
turarea acestei déficiente şi posibilitatea 
de a transmite eu mai multă consecvenţă 
şi pregnanţă mesajul autorilor reprezentaţi. 

Valerta Ducea 

INCONSECVENŢĂ, PASlVlTATE 

opune fericirii propriilor copii si, pe de 
altă parte, stimuiează contractarea de 
afaceri veroase între vîrfurile taberelor ce 
se proclama adverse, creşte pe mesura 
dezvăluirii caracterelor celor care se incleş-
tează în luptă. 

Piesa ilui Eugen Mirea şi Kovâcs Gyôrgy 
devine astfel un manifest antinaţionalist, 
o contribuţie mi-litantà pentru înfrăţirea 
între popoare. Personajele, exponentele prin -

cipiilor şi prejudecăţilor, din cioenirea 
cărora apare adevărul că rezolvarea con" 
flictelor nationale e posibilă numai într-un 
regim de dictatură a proletariatului, se 
înscriu printre eroii de seamă ai drama-
turgiei noastre. 

în persoana lui Tiberiu Vlad coexista 
două atitudini, şlefuite în cursul anilor 
eu răbdare şi consecventă. Atitudinea 
omulud din birou — ident'că eu o ţinută 
oficială şi naţionalistă, dair eu uşă sécré­
ta spre tranzacţid comerciale eu oame" 
nii pe care-'i dispretuieşte şi"i condamna 
pe toate drumurile — si atitudinea omului 
in mediul familial, de asemenea duplicitar. 
în faţa tuturor vrea sa para o persoană 
distinsă, manierată, ce trăieşte pe picior 
mare, dar care, de fapt, e tipul desăvîr" 
şitului meschin. Avocatul e iritat cînd ard 
toate luminile dintr-o încăpere şi e ser" 
viabil în raport direct proporţional eu 

Teatful de Stat din Afad, Teatful Mashiaf de Stat din Timişoafa, Teatful Tine-
fetului din Bucureşti, Teatful National din Cluj, Teatful Secuiesc de Stat din 
Tg. Mufeş : Ultimul tren de £ugen Mirea si Kovâcs Gyôfgy 
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Elena Bodi (Augusta) şi Ileana Popp (Clau­
dia) — Teatrul de Stat din Arad 

rangul social al cetăţenilor eu care vine 
în contact. Obisnuit să comande şi să f'e 
ascultat orbeşte, el nu ezită totuşi să 
schimbe eu iuţeală poziţiile de luptă, tre -

-cîncl, in duelul verbal eu fiica sa, de la 
tonuri care nu permit replică, la unul 
pseudopatetic. în fond, avocatul e un om 
lipsit de scrupule, gâta oricînd, in condiţii 
avantajoase, sa joace eu doua perechi de 
cărţi, un adevărat cabotin polif'c caxe, 
în dosul naţionalismului, ascunde o teri" 
"bilă Tpsă de omenie. 

Apâthy Aladâir e t'pul ambiţiosului 
inrolat sub steagul beneficiilor celor mai 
grase, şi care poartă masca bunăvoinţei 
şi supuşen4.ei umile. Dar, în adîncul sâu, 
viseazâ clipa cînd, din simplu miiijlocitor, 
va simţi plăcerea pe care o dă, tem-
poraT, beţia stăpur.rii burgheze. în taină, 
alimentîndu-şi insistent naţionalismul, el 
se pregăteşte să dea o lovitură de piciox 
învăţătorului şi superiorului său în aie 
intrigilor, lui TJberiu Vilad. 

Văduva Szabô e o naturâ mai compli-
cată, mai subt:l prefăcută. Posedînd ştiinţa 
■care dă posibilitatea de a întrupa perso-
naje diverse într-un răstimo scurt, îsi 
angajează în iuptă toată abilitatea pentru 
a înlătura dâirimarea carierei £iului ei. 
Ea devine avocatul unei prejudecăţi, şi 
vremelnic, învinge, eu preţul sacriBcării 
dragostei propr'ului copil. 

Claudia şi Imre, exponenţii tinerei ee-
neraţii din piesă, au încercat să se înalţe 
deasupra prejudecăţilor nationaliste si bur­
gheze aie timpului lor. Coal ţia :.nocriz:ei 
a fost însă prea puternică, iar ei, prea 
lipsiţi de experienţă si, în acelaşi timp. 

prea influenţabili, pentru a putea rezista 
presiunilor viclene exercitate de ambele 
tabere. Din pâcate, datele pe care le oferă 
autorii asupra lor sînt săsrace, eroii acţio" 
nînd destul de puţin. Mai bine indivi-
dualizată, Claudia sugerează un tip de in" 
telectualà care nu întîrzie să-şi punà ener-
gia si munca în slujba clasei munedtoare. 

Dar, pe prim-plan se situeazà Barabâs, 
purtătorul de cuvînt al autorilor, eroul 
care transmute în cel mai înalt, grad, me-
sajul piesed. 

E ciudat că autorii au aies un personaj 
stigmatizat de viciu pentaru transmiterea 
fondului de aur al piesed. Trecînd dincolo 
de talentul eu carë e construit, de ôntelep" 
ciunea care-1 caracterizează, de omenia si 
cinstea sa, ne surprinde totuşi cà Eugen 
Mirea si Kovâcs Gyôrgy au investit eu 
ceva din puterea înţelegerii marxisit-ileni-
niste a lumii un asemenea tip, coborîtor 
direct din gorkianul Teterev. Credem că 
acest mod de a desena personajul contri-
buie prea puţin la luminarea fondului de 
idei al piesei. 

Ultimul tren mai are însă şi alte slă-
biciuni. Una din celé mai însemnate este 
absenta rolului pe cane l_a avut în re-
zolvarea acestui conilict partidul clasei 
muncitoare. E adevàrat, piesa demonstrea-

ză că dizolvarea duşmăniei dintre naţio-
nalităţi e posibilă în condiţiile intervenite 
după 23 August, dar acest lucru apare oa-
recum exterior. Barabâs, eroul care dă 
soluţiile celé mai judicioase, se menţine 
prea mult în domeniul unui umanitarism 
„în gênerai", fără o pregnantà precizare 
din partea autorilor, a esenţei de clasă a 
naţionalismului. Semnalăm de asemenea o 
oarecare eludare a unor argumente concrè­
te, care ar fi precizat condiţiile social-
politice aie rezolvării conflictului. 

Totuşi, piesa — scrisa eu nerv, eu o 
remarcabilă ştiinţă a replicii, eu numeroase 
momente autentice de dramăÂndeosebi în 
actele I şi II — invita stăruitor să i se 
dea viaţă scenică. După Teatrul Secuiesc 
de Stat din Tg. Mures si Teatrul Maghiar 
de Stat din Satu Mare, piesa lui Miorea-

Kovâcs a fost pusâ în scenâ de alte patru 
teatre. De câtre teatrele de stat din Arad, 
Timişoara (secţia maghiara), Tineretului 
din Bucuresti şi Teatrul National din 
Cluj. Le vom analiza deci. 

D:n capul locului, surprinde diversitatea 
câilor pe care s_a mers în descifrarea 
mesajului piesei. Ţeatrele au izbutit să 
redea bogăţia de idei a lucrârii. Variazâ 
doar numârul si intensitatea sensurilor râs-
pîndite de pe scenâ. 

Florin Vasiliu (Teatrul Tineretului) şi 
Valentino Dain (Teatrul din Arad) au 
concurat eu şanse égale în transmiterea 
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arzătorului mesaj al lui Barabâs. între 
cele două concepţii asupra actorului ratât, 
exista nete deosebiri, dar acestea n-au 
împiedicat pe interpreţi să realizeze creaţii 
"valoroase. Actorul bucurestean a insistât 
asupra trăsăturilor de caracter bonome 
aie personajului, a utiiizat floreta ironiei 
muşcătoare. ïn scena finală din actul II, 
Barabâs precdzează eu o amarâ durere 
şi lucidă clarviziuiïe oonsecinţele catastro-

fale aie poiiticii nationaliste. Ironia si 
durerea, dispreţul şi révolta sînit contopite 
în areplica sa într~o expresie care sporeşte 
ascuţişul adevărului émis. ïn actul III, 
în jocul actorului apar alte déterminante : 
ponderea si certitudinea omului care ştie 
ce vrea, care a avut si are încă licăriri 
de profet. Aci se întîmplă un lucru ciu-
dat : buna interpretare a lui Florin Va-
siliu pune în evidenţă mai mult slăbi" 
ciunile autoriilor, care s-au ferit să anco" 
reze personajul, în mod mai concret, în 
realitatea actuală. Valenrino Dain a im~ 
primat o gravitate filozoficâ mai densă 
personajului său. RepHcile lui Barabâs, 
care aruncă oprobriul asupra prostiei 
burgheze, asupra venal;tăţii societăţii ca­
pitaliste şi care condamna fără drept de 
apel naţionalismuL, par, rostite de actorul 
din Arad, adevărate sentinţe eu caracter 
implacabil. Valentino Dain 1-a lâsat pe 
Barabâs sa evolueze foarte aproape de 
textul autorilor (eu limitele arâtate de noi), 
■creînd un personaj eu multe virtuţi umia" 
nitariste „în gênerai". Barabâs e necru-
ţător, dar în acelaşi timip prea înţelegător 
îaţă de slăbiciunile umane. Exista ceva 
prea mult din Teterev în creaţia lui Dain. 
Aoeste lucruri fac ca mesajul piesei să 
para câ se adresează unui timp nedefinit si 
unui spaţiu nelimitat. Pe deasupra, remar-
cabila sa realizare e întunecatâ de faptul 
câ uneori îşi creioneazâ personajul dupa 
dorinţele sâlii. în seara premierei, publicul 
a devenit un barometru pe indicaţiile 
căruia Dain citea cum să joace scena acea-
sta si cum cealaltâ. Pâcat ! Al treilea 
interpret al lui Barabâs, Lukâcs Eduard 
(Teatrul Maghiar din Timişoara) a ima­
ginât un erou intrigant şi râutâcios. rupt 
de frămîntările vieţii şi aie tLmpului sâu. 
Replicile sale erau consemnâri de procès" 
verbal aie unui mizantrop îndrâgostit 
numai de sticla eu alcool. Doar în eoilos. 
actorul devine mai cald, mai convingâtor. 
Lukâcs Eduard a ajuns la o asemenea re-
zolvare, din pricina felului în care şi"a 
conceput masca personajului : aceastâ mas-
că exprima sentimentele amintite. O re-
■constituire a rrolului n-ar fi exclus sâ"l 
a jute pe actor sa reabiliteze acest erou. 
care, în interpretarea sa, coboarâ mult 

sensur'le ideologice turnate în personajul 
créât de autori. 

Dragostea dintre Imre şi Claudia à 
cunoscut o autenticâ reliefare scenicâ la 
Arad. Interpretarea Ilenei Popp şi a lui 
Ion Niciu a dirait rolurilor accente de 
poezie emoţionantă, învăluitoare. în casa 
văduvei Szabô, întîlnirea dintre îndrăgostiţi 
devine o afirmare impetuoasă a iubirii, 
care nu cunoaşte bariere de ordin naţio-
nalist. Scena aceasta cucereşte dimensiunile 
extazului în jocul celor doi actori. Imre 
si Claudia parcâ au ajuns într-un conti­
nent nou, unde vor începe o existenţă de o 
mare frumuseţe. Cuvintele lui Imre dogo-

resc, vorbele Claudiei se mlădiază după 
imperceptibilele nuanţe aie sentimentului. 
Cliipa în care Imre se aşază pe scâunel, 
la pxioarele Diei, e marcarea comuniunii 
depline dintre cei doi tineri. ïn felul acesta, 
renunţarea Diei la ideea căsătoriei eu 
actorul maghiar, la dragostea care a devenit 
centrul şi sensul vieţii sale, se identificâ 
eu un suprem sacrificiti, sunînd în spec-
tacolul arâdean extrem de dramatic. Din 
păcate, frumuseţea scenei e diminuatâ une -

ori de lipsa unei consonanţe între tonul 
replicii şi sentimentul exorimat de actori. 
De asemenea, un „truvai" regizoraL, melo-
dramatic : scena în care Dia ïsi ia rînd 
T>e rînd Tămas bun de la obiectele pe care 
Imre i le-a prezentat eu cîteva ore înainte 
suoără pr'n repetarea gestului de trei ori. 

Eroii taberelor reacţionare au fost punc -

tul névralgie al spectacolelor. A existât 
din paTtea re_»iei şi a intepDreţilor o 
tendinţă de simplificare a ps'hologiei lor. 
o năzuinţă de a condensa într_o singură 
trăsătură de caracter pe fiecare. Acest 
„sp'rit de géomètre", care a prezidat în 
conturairea lor. a çontribuit ca Victoria 
personajekrr luminoase aie piesei sa nu 
dev'nâ definitorie, din cauza aceste: voite 
unilateraiizări, care condamna dinainte r>er-
sonajele négative. Singur Al. Pop-Marţian 
(Teatrul Tineretului) a izbutit sa an;m« 
un Tiberiu Vlad avar şi despot, ipocrit 
si vénal, cald şi patetic, ameninţător şi 
b'nevoitor. Nucu Mihuţă (Arad) şi Peter 
Ion (Timişoara) au accentuât prea mult 
agresivitatea personajului, uitînd sa lum> 
neze şi celelalte laturi aie naturii sale. Tôt 
Teatrul Tineretului a avut un bun Apâthy. 
Cezar Rovinţescu a ştiut sa caricaturizeze 
în aşa fel personajul sâu, încît acesta nu 
devine o bagatelâ ridicolâ, ci un fanatic 
primejdios, care erupe uneori chiar de sub 
masca umiilinţei, adoptatâ, din conven'enţă, 
o vreme. Ion Negoescu-Mandiuc (Arad) 
a créât un misit intrigant de pperetâ, iar 
Lâszlô Gyula (Timişoara) un infatuat brutal. 
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Văduva Szabô a ocupat locul cel mai 
slab on acest şir deficitar de interpréter:. 
Concepută subtil de autori, ca o proie -

soară de prefăcătorie, in stare să înşele 
pe toată lumea prin bunàtatea şi compre-
hensiunea sa aparentă, marna lui Imre a 
devenit o gréa piatră de incercare pentru 
interprète. Primejd:.a zugràvirii personajului 
într-o singură culoare n_a putut fi evi~ 
tatà de nici una dintre actriţe şi, astfel, 
o poartă spre evidenţierea mecanismului 
naţionalist a fost doar întredeschisă. Peri-
colul reprezentat de spec.mene ca văduva 
Szabô, care, sub bainele bunăvoinţei şi 
falsului umanitarisjn, posedă o putere 
distructivă şi mutilatoare de suflete, nu a 
fost suficient exteriorizat. Nici Eugenia 
Zaharia, nici Izso Johanna si nici Elena 
Breazu n"au sugerat în jocul lor caracterul 
diabolic al uriui asemenea reprezentant al 
naţionalismulu i. 

Nu putem ignora doua interpretări pen­
tru contribuţia lor deogebită în transmi -

terea ideilor piesei. E vorba de interpréta 
aràdeanà a Augustei. Elena Bodi, şi de 
Adleff Ingeborg în Claudia (Teatrul Ma-
ghiar din Timişoara). D spunînd de o re~ 
marcabilă gamă sufleîeascà, Elena Bodi a 
înfaţişat, crind pe rînd, pe soţia eu perso-
nal-tatea fărimiţată sub pietrele de moară 
aie supunerii docile faţă de soţ, pe femeia 
eu nostalgia unei dragoste de odinioară, 
încă vie în memoria ei, pe marna iubitoare 
si pe nefericita care*şi dă seama de nuli" 
tatea bàrbatului ei şi care suferă ca arsă 
de un fier roşu în faţa aeeste: descoperiri. 
Adleff Ingeborg a impresionat în actul I 
prin siguranţa, demnitatea şi degajarea 
sa scenicà, prin faptul că totdeauna gă" 
sea nuanţa potrivită pentru exprimarea 
fiecărui simţămînt. Claudia creată de ea 
e decisă şi visàtoare, niţel maliţioasă, 
înllacărată, intransigentă şi alinătoare, 
lucidă în momentele cruciale. Dar această 
diversitate a Interpretàrii, care a luminat 
un personaj de o complexă personalitate, 
în actele II si III devine tôt mai ştearsă. 

Aceeaşi inconsecvenţă o întîlnim în sce-
nografiile spectacolelor. La Arad, Fran­
cise Toth a încàrcat în mod inutil inte-
rioarele primelor doua acte, dar a izbutit 

■sa dea amploare unei scène ingrate prin 
dimensiunile ei. E un lucru pe care nu*l 
putem nesocoti şi care contribuie la reali-
zarea atmosferei statu te pe care o degajă 
camerele celor doua familii mic"burgheze. 
Virgil Miloia (Tïmisoara) a fàcut excès 
de économie, imaginînd n'şte decoruri 

sărăcăcioase, care nu reflectă prosperitartea 
avocatului si fostul confort din casa ma" 
g'&tratului maghiar. Decorurile sale au 
ceva din interiorul unei mansarde şi nu 
din acela al unor case mic-burgheze. La 

Florin Vasiliu (Barabăs) şi Eugenia Zaharia 
(Szabô Elisabeta) — Teatrul Tineretului 

Bucureşti, Natalia Bragalia a conceput un 
frumos cab'net médical care contrastează 
eu celelalte acte, si îndeosebî eu actul II, 
conceput ca un interior de vechi castel 
médiéval. 

. Un TOI hotărîtor în această configuraire 
a spectacolelor 1-a avut regia. în funcţie 
de cine si cum a minuit bagheta reçizorala, 
Ultimul tren a cunoscut înfăţişările amin -

,tite. La Aiad, Ion Deloreanu a transformât 
spectacolul într-un poem al iubirii păti-
maşe, tôt atît de puternica şi tumultuoasă 
după ani de zile. La Teatrul Maghiar din 
Timisoara, pesa a devenit o succesiune de 
fragmente bine cizelate — în care réflexe 
multiple din mesajul autoriior se raspiiv-
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desc în sală — si altele, expediate, sema" 
nind eu neglijente pete de culoare aruncate 
pe o pînză, de un pictor grăbit. Conflicîul 
a fost estompât prin atenuarea voită a 
legiei (Szava Mihai), în aşa fel încît 
piesa a devenit, în bună măsură, o dramă 
de salon, totul sugerînd impresia unei iur" 
tuni întx-un pahax eu apă. La Teatrul 
Tineretului, xegizorul D. D. Neleanu a ştiut 
să dozeze după necesitàti tensiunea în 
scenă, aatfel încît spectacolul nu cunoaşte 
oontrastul dintre înflăcăraxe şi placiditate. 
Regia, conştientă că o evidenţiere explozivă 
a ciocnirii dintre celé doua tabere rétro­
grade nu face decît să sporească forţa de 
demascare a adevăratelor fizionomii aie 
lui Tiberiu Vlad, văduvei Szabô şi Apâthy 
Aladâr, a optât pentxu această modali-

tate scenică. 

Ultimul tren pe scena Nationaluluï clu" 
jean trebuie insa judecat in funçtie numai 
si numai de régie. Si aceasta, pentru 
sfmplul motiv ci. dacă pe celelalte scène 
s-a căutat sublin'erea unora sau altora 
dintre sensurile pe care piesa le poate 
sugera, dacà în sfirşit s-a găsit şi s-a 
dat un anum'.t contur personajului Barabâs, 
la drept vorbind singurul din piesă care 
poaartă (şi nu e locul aei să ne întrebăm 
de ce ei) mesajul piesei, la Naţionalul 
clujean nu sensurile au preocupat, din 
pàcate, pe regizorul Dinescu. El a ţinut 
să dea acestei pesé mai degrabă culoarea 
si tonuî unei mélodrame eu happy-end, 
desfăşurată într-un ritm atît de lent încît 
ne aşteptam la o sdncopă a întregului 
spectacol. Regizorul clujean l_a neglijat pe 
Barabâs în ceea ce avea el ca trâsâturi 
caracteristice, făcindu-1 să apară ca un om 
oaarecare, vag beţiv si vag gînditor. Inten -

ţia probabil de a_I conieri o greutate mo" 
rală 1-a condusi în ultimà analizâ pe re-
gizor aproape la despersonalizarea eroului, 
la „cuminţirea" lui intru puritate. Dar eu 
aceste ,,reruşuriu, Barabâs (Gh. Nuţescu) 
n-a ramas decît un timid purtâtor de re-
plică, de multe ori de prisos pe scenă, în 
încercarea facutà de ceilalţi parteneri ai 
săi, prin gesturi de un teatralism vetust 
si eu un patos (de multe ori fais), de a 
enunţa o idée în juxul càre'a sa a b â loc 
si o acţiune. 

Aşadar, s-a optât la Cluj pentru tentaţia 
stăruitoare către melodramatism, inecîndu-se, 
în bunâ màsurà, ideile şi tema p'esei şi 
fàcîndu-se din text un pretext din care, sau 
pe seama căruia, doi sau trei actori de 
frunte ai acestui teatru au insuflat viaţă, 
in parte şi consistenţă, şi o oarecare stră-

•luc're, unor roluri destul de episodice şi 
palide în piesă. 

Ma gîndesc în primul rînd si aproape 
în exclusivitate la Maria Cupcea în soţia 
avocatului Vlad, care a izburit într_adevâr, 
eu discreţie şi maiestrie, sa dea o ima­
gine complexâ si umanâ ' acestui personaj. 
Mă mai gîndesc si la Manius Mihail, pen­
tru care vîrsta şi experienţa actoricească 
au fost de un ajutor substanţial în crea-
xea rolului avocatului Tiberiu Vlad, si 
la Vioxica Diimitr'u în doamna Szabô. 

Dar nu mă pot gîndi fârâ parère de râu 
la restul interpreţilor, ce nu şi-au putut 
,,ghici" biografrle personajelor respective 
pentru că le-a lipsit cheia înţelegerii lor, 
a raporturilor ce exista între ele şi ideile 
pe care fiecare le poartâ in ansamblul 
acestei piese. 

*** 

Festivalul teatrelor dramaùce din Bucu-
reşti ne">a prilejuit revederea Ultimului 
tren în interpretarea colectivului care i~a 
dat pentru prima oară viaţă scenicâ, bene -

ficiind în plus si de aportul lui Kovâcs 
Gyorgy, coaulor al piesei, in roljul lui 
Barabâs. 

Constatările făcute pe marginea s^c ta -

colului de la Tg. Mures vin în primul 
rînd să întărească observaţiile asupra piesei, 
asupra calatăţilor şi l'ipsurilor ei, ne de_ 

monstrează câ de fapt sensurile texîului, 
uneori confuze, au fost în gênerai (eu 
excepţia Teatrului National din Cluj, care 
nu le~a prea urmarit) bine sezisate. Reg-
zorul N. Tompa de la Tg. Mures a avut 
insă prilejul ca însuşi creatorul rolului 
Barabâs (nu cred că fac o supoziţie ris -

cată atunci cind afirm câ G. Kovâcs 3-a 
ocupat probab'l eu precădere de acest per­
sonaj in text) să"i încerce si transpunerea 
scenicâ. 

Faptul avea deci pentru noi valoare 
exemplară, putind sa consutuie întrucitva 
un criter'u în urmârirea celorlalte ïntru-
chipâri, chiar dacâ nimic nu poate obliga 
la imitarea interpretului de la Tg. Mures. 
Si spuneam la începutul acestei crpnici că 
spectacolul din cadrul Festivalului ne~a 
confirmât uneie observaţii asupra piesei. 
aceasta eu atît mai mult eu cît am avut 
prilejul să mai vizionâm aceasta piesa 
pr'mâvara, cind aceeaşi distribuée de la 
Tg. Mures se afla în turneu la Bucureşti. 

De astă data, la Festival, am putut ju" 
deca spectacolul în raport eu sine însuşi, 
la interval de citeva luni. O prima şi utilâ 
constatare se refera la faptuli câ Kovâcs 
a gâsit eu cale sa schimbe, să „retuşeze' 
întrucitva linia personajului Barabâs, sâ_i 
confère mai multâ greutate, profunzime si 
luciditate, renunţînd la culoarea şi savoarea 
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Izso Johanna (Szabô Elisabeta) şi Rappert 
Keroly (Szaho Imre) — Teatrul Maghiar de 
Stat din Timişoara 

unui personaj boem. De aci, urmări con-
siderabile în ecouJ pe caire-1 capătă replica 
în gura lui Barabâs. Ideea este exprimată 
eu multă jezonanţă, observaţiile asupra 
cutàrei sau cutărei împreiurări de viaţă 
sînt făcute eu sobrietate, iax tonul capâtâ 
de multe ori accente de avertisment. G. 
Kovâcs a opérât o d:sociere evidentă între 
Barabâs-ornul, gînditorul lucid şi adinc, şi 
Barabâs-actorul ratât, pe care ni l*a înfâ-
ţişat în primăvară mai degrabă ca pe 
un Teterev, nedespărţit tovarăş al sticlei 
de rachiu. Dar cura nledoaria pesei avea 
nevoie, în primul rînd, de celâlalt Bara­
bâs, G. Kovâcs ni 1-a adus de astâ data 
pe scenà, surprins în toatâ compliex:ta<tea 
lui, trăind, eu discreţie si pondère dar 
prezent mereu, drama unei epocL al cârei 
deznodămînt el îl întrevede. Umanitatea 
lui Barabâs devine un act de luciditate, 
o profesiune de credinţă, şi nicidecum o 
generozitate de boem ratât. El apare acum 
ca un luptator — împotiriva prejudecàtilor 
si a spiritului reirograd — şi face acest 
lucru eu ajutorul unei arme deosebit de 
eficace : aceea a înţelegerii şi clarviziunii. 

Barabâs a devenit, dupa modeliul re~ 
zonerilor shakespeareeni, personajul prin~ 
cipal al piesei, purtâtorul de idei, şi cre-
dem câ din sipirit de imitaţie, Kovâcs-au" 
torul a vrut sâ"i imprime — descriindu-nH 
ca pe un actor .ratât — linia unui bufon 
modem, pe care, pînâ la urmâ, a estoirr 
pat-o la max:mum. Trebuie să spunem câ, 
din acest punct de vedere, personajul Ba­
rabâs în interp'retarea lui Kovâcs nu~si 
aduce aminte câ este beţiv decît spre a 
oferi — parcă — în râst'mpuri, un di" 
vertisment facil sâlii. ïncolo, toatâ gama 
vastà a resurselor sale actoriceşti a fost 
pusâ în slujba luminârii ideilor eu care 
Barabâs trebu'e sa domine intriga piesei. 
Si pînâ la urmâ, Kovâcs te convinge că 
Barabâs este — dincolo de actorul ratât, 
de boemul si de personajul de comédie 
— un gînditor umanist. Este meritul lui 
Kovâcs-actOTul de a"l fi suplinit pe Ko­
vâcs-au torul, în precizarea, în elucidarea 
unor intenţii şi a viz'unii desipre acest 
roi, care nu transpar întotdeauna în mod 
évident din text sau context. 

Nu putem sa nu ne oprim în această 
relataxe asupra spectacolului eu Ultimul 
tren, la interpréta Diei (Irma Erdossi) care, 
în cadrui) unei distribuai aproape în an-
samblu bine găsitâ, s-a detaşat pe linia 
aceleiasi îmbogàtiri a personajului, prin trâ-
irea profundă, plină de vibraţie. a acestui 
roi, care avea nevoie de o astfel de inter-
pretare pentru a ne convinge pe deplin de 
drama pe care o îneearcà. Si Irma Erdôssi 
a ştiut «ă ne emoţioneze prin sinceritate, 
ne_a fâcut sa lăcrimăm, fără să fie melo-
dramaticâ, ne_a convins, fără să fie pate -

iicâ. Ea si-a înnobilat rolul, slujindu-l fàrà 
rezerve, ceea ce a fâcut ca, în configu-

raţia pesei, să apară pe o treaptâ aproape 
de egalitate eu Barabâs. Câci, în ulitLma 
instanţă, Dia-Irma Erdossi nu mai este o 
victimâ a unor împrejurâri dramat:ce, ci, 
dimpotrivă, işi afirmâ o concepţie de viaţă 
pe care ţine s_o impună peste prejudecăţi 
şi resentimente. Iar plecarea ei de lîngâ 
Imre (în treacât fie zis, una din distribu-

ţiile mai nefericit alèse) este un act de 
luciditate, deşi pornind de la o indicaţie 
falsă, tendenţioasă, a doamnei Szabô. Dia, 
astfel întruchipatâ, poate sta de vorbâ eu 
Barabâs, pentru câ ea însăşi posedâ atri-
butull gîndirii şi al lucidităţii, în felul acesta 
ce. doi alcătuind o familie sipiritualâ. 

Deşi spectacolul are multe însuşiri, sin-
tem, din păoate, nevoiţi sa ne exprimâm 
nemulţumirea faţă de scenografia lui, cane 
a fost convenţională, vag naturaliste şi în 
nici un caz ceea ce ar fi trebuit acestei 
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piese. Căci, nimeni n-ar putea recunoaste 
în interiorul luat parcă dintr-o vitrină de 
magazin de mobile, pe acela al unui avocat 
a/tît de patriotard cum este Tiberiu Vlad, 
care nu scapă o ocaze fără să-şi afirme 
romînismuil (dar în locuinţa căruia nu 
aflăm mai nimic din ceea ce ar fi constituit 
nişte atribute necesare, obligatorii, stă-
pînului casei). De asemenea, este lipsit de 
plasticitate si de savoare, primul tablou, 
reprezentînd viziunea din culise a unei 
scène din Roméo şi fulieta, scenă care, de 
altfel, este şi jucată fără umorul de care ar 
avea nevoie această privire indiscretă fă-
cută în tainele ritualuhii scenei, de unde 
au înţeles să~şi pornească acţiunea piesei 
lox, G. Kovâcs şi E. Mirea. 

*## 

Prezentarea unei piese cum este Ultimul 
tren, pe mai multe scene în mod simultan, 

Scenă din actul I (Teatrul National din CIuj) 

prilejuieşte bineînteles o seamă de consta­
tai! utile. Este vorba în pjimul rind de 
celé referitoare la textul în sine, aie căruî 
vaiori dar şi carenţe şi incextitudini s~aui 
reflectat felurit în munca regizorilor care 
d-au încercat transpunerea scenică. Aşa de 
piidă, unii regizori, şi în prdmul rînd D. D. 
Neleanu de la Teatrul Tineretului şi 
Ion Deloreanu de la Teatrul de Stat din 
Arad, au simţit nevoia de a aduce unele 
precizări, de a sublinia prin anumite replici 
sensuriie sociale, mai obscure cîteodată 
în pies ă, ceea ce a déterminât şi poziţia 
lox faţă de text şi profilarea spectacolului. 

Acolo însă unde concepţia regizorală s~a 
păstrat la minima rezistentà — la cu-
minţen:'e —, tentaţia cea mai apropiată a 
rămas determinată de genul mai USOT abor-
dabil, al melodramei. 

Din fericire, regizorii au căutat să dea 
piesei, fie conturul unei fresce sociale, fie 
al unei piese de problème etico-sociale, şi 
mai puţin al unei drame intime si eu siirşit 
fericit. (Formula pe care a îndrăgit-o mai 
mult regizorul Naţionalului clujean.) 

Constxucţia specifică a piese: — caire si-
tuează un personaj ca Barabâs pe primul 
si de fapt singuirul plan ai inţelegerii pro-
blemelor de viaţă (el deţine cheia înţele" 
gerii problemelor, precum şi soluţiile celé 
mai potrivite) — se explkă poate şi prin 
faptul că unul din autori este actor si si"a 
scris, in bună măsură, rolul pentru sine. 
Ceea ce a reieşit clar d n spectacolul Tea* 
trului Secuiesc din Tg. Mures. Dar faptul 
acesta s_a oglindit în mod obligatoriu şi 
în celelalte spectacole, ducînd şi trimiţînd 
eu orice prêt la cîte ,,o creatie" actoriceasca 
(urmàrita adesea în sine si nu în semnifi-
caţiile şi funcţia de rezoner a acestui per­
sonaj). Acolo unde, aşa cum s-a întîmplpt 
la Cluj, s_a căuta.t o retuşaxe a roluluiv 

s-a ajuns la diminuarea mesajului piesei-
(concentrat pe un singur personaj). 

Ultimul tren a oferit prilejul unei corn-
petiţii regizorale în primul rînd şi actori -

ceşti în al doilea. Regizorale, pentru dove -

direa intuiţiei în aflarea ideilor pesei ; ac-
toriceşti, pentru aflarea coordonaîelor unor 
roluri şi — data fiind puţinătatea ind-ca-
ţiilor izvorite din text — pentru compléta-
rea fizionomie: altora, ca de pildă rolul 
Apathy. 

M. AL şi E. M 
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